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Numbers 25:10-26:51 במדבר כ״ה:י׳-כ״ו:נ״א
ר׃ (יא)  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ (י) וַיְדַבֵּ֥

יב  ן הֵשִׁ֤ ן הַכֹּהֵ֗ ר בֶּן־אַהֲרֹ֣ ס בֶּן־אֶלְעָזָ֜ ינְחָ֨ פִּֽ
ל בְּקַנְא֥וֹ  י־יִשְׂרָאֵ֔ ל בְּנֵֽ אֶת־חֲמָתִי֙ מֵעַ֣

יתִי  י בְּתוֹכָ֑ם וְלאֹ־כִלִּ֥ אֶת־קִנְאָתִ֖
ר  ן אֱמֹ֑ י׃ (יב) לָכֵ֖ ל בְּקִנְאָתִֽ י־יִשְׂרָאֵ֖ אֶת־בְּנֵֽ

יְתָה  י שָׁלֽוֹם׃ (יג) וְהָ֤ ן ל֛וֹ אֶת־בְּרִיתִ֖ י נֹתֵ֥ הִנְנִ֨
חַת  ם תַּ֗ ית כְּהֻנַּ֣ת עוֹלָ֑ יו בְּרִ֖ לּוֹ֙ וּלְזַרְע֣וֹ אַחֲרָ֔
ל׃  ר עַל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ יו וַיְכַפֵּ֖ א�הָ֔ ר קִנֵּא֙ לֵֽ אֲשֶׁ֤

ר הֻכָּה֙  ה אֲשֶׁ֤ ל הַמֻּכֶּ֗ ישׁ יִשְׂרָאֵ֜ (יד) וְשֵׁם֩ אִ֨
ב  ית־אָ֖ יא בֵֽ י בֶּן־סָל֑וּא נְשִׂ֥ ית זִמְרִ֖ אֶת־הַמִּדְיָנִ֔
ית  ה הַמִּדְיָנִ֖ ה הַמֻּכָּ֛ אִשָּׁ֧ ם הָֽ י׃ (טו) וְשֵׁ֨ לַשִּׁמְעֹנִֽ
ב בְּמִדְיָ֖ ן  ית־אָ֛ אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ י בַת־צ֑וּר ר כָּזְבִּ֣

ה  ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ הֽוּא׃ (פ) (טז) וַיְדַבֵּ֥
ם  ים וְהִכִּיתֶ֖ ר׃ (יז) צָר֖וֹר אֶת־הַמִּדְיָנִ֑ לֵּאמֹֽ

ם  ם בְּנִכְלֵיהֶ֛ ים הֵם֙ לָכֶ֔ י צֹרְרִ֥ ם׃ (יח) כִּ֣ אוֹתָֽ
ר  אֲשֶׁר־נִכְּל֥וּ לָכֶ֖ם עַל־דְּבַר־פְּע֑וֹר וְעַל־דְּבַ֞

ם הַמֻּכָּ֥ה  יא מִדְיָן֙ אֲחֹתָ֔ י בַת־נְשִׂ֤ כָּזְבִּ֨
י  ה עַל־דְּבַר־פְּעֽוֹר׃ (א) וַיְהִ֖ בְיוֹם־הַמַּגֵּפָ֖

ה  אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹ֤ ה (פ) וַיּ י הַמַּגֵּפָ֑ אַחֲרֵ֣
ר׃ (ב)  ן לֵאמֹֽ ן הַכֹּהֵ֖ ל אֶלְעָזָר֛ בֶּן־אַהֲרֹ֥ וְאֶ֧

ן  ל מִבֶּ֨ ת בְּנֵי־יִשְׂרָאֵ֗ אשׁ ׀ כָּל־עֲדַ֣ ֹ֣ שְׂא֞וּ אֶת־ר
א  ם כָּל־יֹצֵ֥ ית אֲבֹתָ֑ עְלָה לְבֵ֣ ים שָׁנָ֛ה וָמַ֖ עֶשְׂרִ֥

ה וְאֶלְעָזָר֧  ר מֹשֶׁ֜ ל׃ (ג) וַיְדַבֵּ֨ א בְּיִשְׂרָאֵֽ צָבָ֖
ן יְרֵח֖וֹ  ב עַל־יַרְדֵּ֥ ת מוֹאָ֑ רְבֹ֣ ם בְּעַֽ ן אֹתָ֖ הַכֹּהֵ֛

עְלָה כַּאֲשֶׁר֩  ים שָׁנָ֖ה וָמָ֑ ן עֶשְׂרִ֥ ר׃ (ד) מִבֶּ֛ לֵאמֹֽ
ים  ל הַיֹּצְאִ֖ ה יְהוָ֤ה אֶת־מֹשֶׁה֙ וּבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ צִוָּ֨
ל  ן בְּכ֣וֹר יִשְׂרָאֵ֑ יִם׃ (ה) רְאוּבֵ֖ רֶץ מִצְרָֽ מֵאֶ֥
י לְפַלּ֕וּא  חַת הַחֲנֹכִ֔ ן חֲנוֹ֙� מִשְׁפַּ֣ בְּנֵ֣י רְאוּבֵ֗

חַת  ן מִשְׁפַּ֖ י׃ (ו) לְחֶצְרֹ֕ חַת הַפַּלֻּאִֽ מִשְׁפַּ֖

(10) The LORD spoke to Moses, saying, 
(11) “Phinehas, son of Eleazar son of 
Aaron the priest, has turned back My 
wrath from the Israelites by displaying 
among them his passion for Me, so that I 
did not wipe out the Israelite people in My 
passion. (12) Say, therefore, ‘I grant him 
My pact of friendship. (13) It shall be for 
him and his descendants after him a pact 
of priesthood for all time, because he took 
impassioned action for his God, thus 
making expiation for the Israelites.’” (14) 
The name of the Israelite who was killed, 
the one who was killed with the Midianite 
woman, was Zimri son of Salu, chieftain 
of a Simeonite ancestral house. (15) The 
name of the Midianite woman who was 
killed was Cozbi daughter of Zur; he was 
the tribal head of an ancestral house in 
Midian. (16) The LORD spoke to Moses, 
saying, (17) “Assail the Midianites and 
defeat them— (18) for they assailed you by 
the trickery they practiced against you—
because of the affair of Peor and because 
of the affair of their kinswoman Cozbi, 
daughter of the Midianite chieftain, who 
was killed at the time of the plague on 
account of Peor.” (1) When the plague was 
over, the LORD said to Moses and to 
Eleazar son of Aaron the priest, (2) “Take a 
census of the whole Israelite community 
from the age of twenty years up, by their 
ancestral houses, all Israelites able to bear 
arms.” (3) So Moses and Eleazar the priest, 
on the steppes of Moab, at the Jordan near 
Jericho, gave instructions about them, 
namely, (4) those from twenty years up, as 
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לֶּה  י׃ (ז) אֵ֖ חַת הַכַּרְמִֽ י מִשְׁפַּ֖ י לְכַרְמִ֕ חֶצְרוֹנִ֑ הַֽ
ה  ם שְׁ�שָׁ֤ י וַיִּהְי֣וּ פְקֻדֵיהֶ֗ אוּבֵנִ֑ ת הָרֻֽ מִשְׁפְּחֹ֣

ים׃ (ח)  ע מֵא֖וֹת וּשְׁ�שִֽׁ לֶף וּשְׁבַ֥ וְאַרְבָּעִים֙ אֶ֔
ל  ב נְמוּאֵ֖ ב׃ (ט) וּבְנֵ֣י אֱלִיאָ֔ וּבְנֵ֥י פַלּ֖וּא אֱלִיאָֽ

ם קרואי  ן וַאֲבִירָ֜ ם הֽוּא־דָתָ֨ ן וַאֲבִירָ֑ וְדָתָ֣
ה  ר הִצּ֜וּ עַל־מֹשֶׁ֤ ה אֲשֶׁ֨ י] הָעֵדָ֗ [קְרִיאֵ֣

ה׃  ם עַל־יְהוָֽ רַח בְּהַצֹּתָ֖ ל־אַהֲרֹן֙ בַּעֲדַת־קֹ֔ וְעַֽ
ם  ע אֹתָ֛ יהָ וַתִּבְלַ֥ רֶץ אֶת־פִּ֗ ח הָאָ֜ (י) וַתִּפְתַּ֨
ת  שׁ אֵ֣ ל הָאֵ֗ ה בַּאֲכֹ֣ רַח בְּמ֣וֹת הָעֵדָ֑ וְאֶת־קֹ֖
ס׃ (יא)  ישׁ וַיִּהְי֖וּ לְנֵֽ יִם֙ אִ֔ ים וּמָאתַ֙ חֲמִשִּׁ֤

תוּ׃ (ס) (יב) בְּנֵ֣י שִׁמְעוֹן֮  רַח לאֹ־מֵֽ וּבְנֵי־קֹ֖
י  חַת֙ הַנְּמ֣וּאֵלִ֔ ל מִשְׁפַּ֙ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לִנְמוּאֵ֗
חַת  ין מִשְׁפַּ֖ י לְיָכִ֕ חַת הַיָּמִינִ֑ ין מִשְׁפַּ֖ לְיָמִ֕

י לְשָׁא֕וּל  חַת הַזַּרְחִ֑ רַח מִשְׁפַּ֖ י׃ (יג) לְזֶ֕ הַיָּכִינִֽ
ת  לֶּה מִשְׁפְּחֹ֣ י׃ (יד) אֵ֖ חַת הַשָּׁאוּלִֽ מִשְׁפַּ֖

יִם׃ (ס) לֶף וּמָאתָֽ ים אֶ֖ י שְׁנַ֧ יִם וְעֶשְׂרִ֛ הַשִּׁמְעֹנִ֑
חַת֙  (טו) בְּנֵ֣י גָד֮ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לִצְפ֗וֹן מִשְׁפַּ֙

חַת  י מִשְׁפַּ֖ י לְשׁוּנִ֕ חַגִּ֑ חַת הַֽ י מִשְׁפַּ֖ י לְחַגִּ֕ הַצְּפוֹנִ֔
י  י לְעֵרִ֕ חַת הָאָזְנִ֑ י מִשְׁפַּ֖ י׃ (טז) לְאָזְנִ֕ הַשּׁוּנִֽ

חַת  י׃ (יז) לַאֲר֕וֹד מִשְׁפַּ֖ חַת הָעֵרִֽ מִשְׁפַּ֖
י׃ (יח)  חַת הָאַרְאֵלִֽ י מִשְׁפַּ֖ רְאֵלִ֔ י לְאַ֨ הָאֲרוֹדִ֑
ים  ם אַרְבָּעִ֥ י־גָ֖ד לִפְקֻדֵיהֶ֑ ת בְּנֵֽ לֶּה מִשְׁפְּחֹ֥ אֵ֛

ר  ה עֵ֣ שׁ מֵאֽוֹת׃ (ס) (יט) בְּנֵ֥י יְהוּדָ֖ לֶף וַחֲמֵ֥ אֶ֖
עַן׃ (כ)  רֶץ כְּנָֽ ר וְאוֹנָ֖ ן בְּאֶ֥ וְאוֹנָ֑ ן וַיָּמָ֥ת עֵ֛

ה  וַיִּהְי֣וּ בְנֵי־יְהוּדָה֮ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לְשֵׁלָ֗
י  חַת הַפַּרְצִ֑ רֶץ מִשְׁפַּ֖ י לְפֶ֕ לָנִ֔ חַת֙ הַשֵּׁ֣ מִשְׁפַּ֙

רֶץ  י׃ (כא) וַיִּהְי֣וּ בְנֵי־פֶ֔ חַת הַזַּרְחִֽ רַח מִשְׁפַּ֖ לְזֶ֕
חַת  י לְחָמ֕וּל מִשְׁפַּ֖ חֶצְרֹנִ֑ חַת הַֽ ן מִשְׁפַּ֖ לְחֶצְרֹ֕

ה  ת יְהוּדָ֖ לֶּה מִשְׁפְּחֹ֥ י׃ (כב) אֵ֛ הֶחָמוּלִֽ
שׁ  לֶף וַחֲמֵ֥ ים אֶ֖ ה וְשִׁבְעִ֛ ם שִׁשָּׁ֧ לִפְקֻדֵיהֶ֑

ם  מֵאֽוֹת׃ (ס) (כג) בְּנֵ֤י יִשָּׂשכָר֙ לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
חַת  ה מִשְׁפַּ֖ י לְפֻוָ֕ חַת הַתּוֹלָעִ֑ ע מִשְׁפַּ֖ תּוֹלָ֕

י  חַת הַיָּשׁוּבִ֑ י׃ (כד) לְיָשׁ֕וּב מִשְׁפַּ֖ הַפּוּנִֽ
לֶּה  י׃ (כה) אֵ֛ חַת הַשִּׁמְרֹנִֽ ן מִשְׁפַּ֖ לְשִׁמְרֹ֕

ים  ה וְשִׁשִּׁ֛ ם אַרְבָּעָ֧ ר לִפְקֻדֵיהֶ֑ ת יִשָּׂשכָ֖ מִשְׁפְּחֹ֥
לֶף וּשְׁ֥�שׁ מֵאֽוֹת׃ (ס) (כו) בְּנֵ֣י זְבוּלֻן֮  אֶ֖

י לְאֵל֕וֹן  חַת֙ הַסַּרְדִּ֔ רֶד מִשְׁפַּ֙ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לְסֶ֗
י׃ חַת הַיַּחְלְאֵלִֽ ל מִשְׁפַּ֖ חְלְאֵ֔ י לְיַ֨ חַת הָאֵ�נִ֑ מִשְׁפַּ֖

the LORD had commanded Moses.  The 
descendants of the Israelites who came out 
of the land of Egypt were: (5) Reuben, 
Israel’s first-born. Descendants of Reuben: 
[Of] Enoch, the clan of the Enochites; of 
Pallu, the clan of the Palluites; (6) of 
Hezron, the clan of the Hezronites; of 
Carmi, the clan of the Carmites. (7) Those 
are the clans of the Reubenites. The 
persons enrolled came to 43,730. (8) Born 
to Pallu: Eliab. (9) The sons of Eliab were 
Nemuel, and Dathan and Abiram. These 
are the same Dathan and Abiram, chosen 
in the assembly, who agitated against 
Moses and Aaron as part of Korah’s band 
when they agitated against the LORD. (10) 
Whereupon the earth opened its mouth and 
swallowed them up with Korah—when 
that band died, when the fire consumed the 
two hundred and fifty men—and they 
became an example. (11) The sons of 
Korah, however, did not die. (12) 
Descendants of Simeon by their clans: Of 
Nemuel, the clan of the Nemuelites; of 
Jamin, the clan of the Jaminites; of Jachin, 
the clan of the Jachinites; (13) of Zerah, the 
clan of the Zerahites; of Saul, the clan of 
the Saulites. (14) Those are the clans of the 
Simeonites; [persons enrolled:] 22,200. 
(15) Descendants of Gad by their clans: Of 
Zephon, the clan of the Zephonites; of 
Haggi, the clan of the Haggites; of Shuni, 
the clan of the Shunites; (16) of Ozni, the 
clan of the Oznites; of Eri, the clan of the 
Erites; (17) of Arod, the clan of the 
Arodites; of Areli, the clan of the Arelites. 
(18) Those are the clans of Gad’s 
descendants; persons enrolled: 40,500. (19) 
Born to Judah: Er and Onan. Er and Onan 
died in the land of Canaan. (20) 
Descendants of Judah by their clans: Of 
Shelah, the clan of the Shelanites; of 
Perez, the clan of the Perezites; of Zerah, 
the clan of the Zerahites. (21) Descendants 
of Perez: of Hezron, the clan of the 
Hezronites; of Hamul, the clan of the 
Hamulites. (22) Those are the clans of 
Judah; persons enrolled: 76,500. (23) 



ם  י לִפְקֻדֵיהֶ֑ ת הַזְּבוּ�נִ֖ לֶּה מִשְׁפְּחֹ֥ (כז) אֵ֛
שׁ מֵאֽוֹת׃ (ס) (כח) בְּנֵ֥י  לֶף וַחֲמֵ֥ ים אֶ֖ שִׁשִּׁ֥

יִם׃ (כט) בְּנֵ֣י  ה וְאֶפְרָֽ ם מְנַשֶּׁ֖ ף לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ יוֹסֵ֖
יר  י וּמָכִ֖ חַת הַמָּכִירִ֔ ה לְמָכִיר֙ מִשְׁפַּ֣ מְנַשֶּׁ֗

י׃  חַת הַגִּלְעָדִֽ ד מִשְׁפַּ֖ ד לְגִלְעָ֕ יד אֶת־גִּלְעָ֑ הוֹלִ֣
י  יעֶזְרִ֑ חַת הָאִֽ זֶר מִשְׁפַּ֖ ד אִיעֶ֕ לֶּה בְּנֵ֣י גִלְעָ֔ (ל) אֵ֚

ל  שְׂרִיאֵ֔ י׃ (לא) וְאַ֨ חֶלְקִֽ חַת הַֽ לֶק מִשְׁפַּ֖ לְחֵ֕
י׃ חַת הַשִּׁכְמִֽ כֶם מִשְׁפַּ֖ י וְשֶׁ֕ אֵלִ֑ אַשְׂרִֽ חַת הָֽ מִשְׁפַּ֖

פֶר  י וְחֵ֕ חַת הַשְּׁמִידָעִ֑ ע מִשְׁפַּ֖ (לב) וּשְׁמִידָ֕
פֶר  ד בֶּן־חֵ֗ י׃ (לג) וּצְלָפְחָ֣ חֶפְרִֽ חַת הַֽ מִשְׁפַּ֖

י אִם־בָּנ֑וֹת וְשֵׁם֙ בְּנ֣וֹת  ים כִּ֣ יוּ ל֛וֹ בָּנִ֖ לאֹ־הָ֥
ה׃  ה וְתִרְצָֽ ה מִלְכָּ֖ ה חָגְלָ֥ ה וְנֹעָ֔ ד מַחְלָ֣ צְלָפְחָ֔
ם שְׁנַ֧ יִם  דֵיהֶ֔ ה וּפְקֻ֣ ת מְנַשֶּׁ֑ לֶּה מִשְׁפְּחֹ֣ (לד) אֵ֖
לֶּה  ע מֵאֽוֹת׃ (ס) (לה) אֵ֣ לֶף וּשְׁבַ֥ ים אֶ֖ וַחֲמִשִּׁ֛
חַת֙  לַח מִשְׁפַּ֙ בְנֵי־אֶפְרַיִם֮ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לְשׁוּתֶ֗

חַן  י לְתַ֕ חַת הַבַּכְרִ֑ כֶר מִשְׁפַּ֖ י לְבֶ֕ תַלְחִ֔ הַשֻּׁ֣
לַח  לֶּה בְּנֵ֣י שׁוּתָ֑ י׃ (לו) וְאֵ֖ תַּחֲנִֽ חַת הַֽ מִשְׁפַּ֖

ת  לֶּה מִשְׁפְּחֹ֤ י׃ (לז) אֵ֣ חַת הָעֵרָנִֽ ן מִשְׁפַּ֖ לְעֵרָ֕
לֶף  ים אֶ֖ ם שְׁנַ֧ יִם וּשְׁ�שִׁ֛ דֵיהֶ֔ יִם֙ לִפְקֻ֣ בְּנֵי־אֶפְרַ֙

ם׃  ף לְמִשְׁפְּחֹתָֽ לֶּה בְנֵי־יוֹסֵ֖ שׁ מֵא֑וֹת אֵ֥ וַחֲמֵ֣
לַע  (ס) (לח) בְּנֵ֣י בִנְיָמִן֮ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לְבֶ֗

י  אַשְׁבֵּלִ֑ חַת הָֽ ל מִשְׁפַּ֖ י לְאַשְׁבֵּ֕ חַת֙ הַבַּלְעִ֔ מִשְׁפַּ֙
ם  י׃ (לט) לִשְׁפוּפָ֕ חַת הָאֲחִירָמִֽ ם מִשְׁפַּ֖ לַאֲחִירָ֕
י׃  חַת הַחוּפָמִֽ ם מִשְׁפַּ֖ י לְחוּפָ֕ חַת הַשּׁוּפָמִ֑ מִשְׁפַּ֖

חַת֙  ן מִשְׁפַּ֙ רְדְּ וְנַעֲמָ֑ לַע אַ֣ (מ) וַיִּהְי֥וּ בְנֵי־בֶ֖
לֶּה  י׃ (מא) אֵ֥ נַּעֲמִֽ חַת הַֽ ן מִשְׁפַּ֖ עֲמָ֔ י לְנַֽ אַרְדִּ֔ הָֽ

ה  ם חֲמִשָּׁ֧ דֵיהֶ֔ ם וּפְקֻ֣ ן לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ בְנֵי־בִנְיָמִ֖
לֶּה  שׁ מֵאֽוֹת׃ (ס) (מב) אֵ֤ לֶף וְשֵׁ֥ ים אֶ֖ וְאַרְבָּעִ֛

חַת  ם מִשְׁפַּ֖ ם לְשׁוּחָ֕ בְנֵי־דָן֙ לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
ם׃ (מג)  ן לְמִשְׁפְּחֹתָֽ ת דָּ֖ לֶּה מִשְׁפְּחֹ֥ י אֵ֛ הַשּׁוּחָמִ֑

ה  ם אַרְבָּעָ֧ י לִפְקֻדֵיהֶ֑ ת הַשּׁוּחָמִ֖ כָּל־מִשְׁפְּחֹ֥
ע מֵאֽוֹת׃ (ס) (מד) בְּנֵ֣י  לֶף וְאַרְבַּ֥ ים אֶ֖ וְשִׁשִּׁ֛
ה  חַת֙ הַיִּמְנָ֔ ה מִשְׁפַּ֙ אָשֵׁר֮ לְמִשְׁפְּחֹתָם֒ לְיִמְנָ֗
חַת  ה מִשְׁפַּ֖ י לִבְרִיעָ֕ חַת הַיִּשְׁוִ֑ י מִשְׁפַּ֖ לְיִשְׁוִ֕

חַת  בֶר מִשְׁפַּ֖ ה לְחֶ֕ י׃ (מה) לִבְנֵ֣י בְרִיעָ֔ הַבְּרִיעִֽ
י׃ (מו)  חַת הַמַּלְכִּיאֵלִֽ ל מִשְׁפַּ֖ לְכִּיאֵ֔ י לְמַ֨ חֶבְרִ֑ הַֽ

ת  לֶּה מִשְׁפְּחֹ֥ רַח׃ (מז) אֵ֛ ר שָֽׂ ם בַּת־אָשֵׁ֖ וְשֵׁ֥
לֶף  ים אֶ֖ ה וַחֲמִשִּׁ֛ ם שְׁ�שָׁ֧ ר לִפְקֻדֵיהֶ֑ בְּנֵי־אָשֵׁ֖

Descendants of Issachar by their clans: 
[Of] Tola, the clan of the Tolaites; of 
Puvah, the clan of the Punites; (24) of 
Jashub, the clan of the Jashubites; of 
Shimron, the clan of the Shimronites. (25) 
Those are the clans of Issachar; persons 
enrolled: 64,300. (26) Descendants of 
Zebulun by their clans: Of Sered, the clan 
of the Seredites; of Elon, the clan of the 
Elonites; of Jahleel, the clan of the 
Jahleelites. (27) Those are the clans of the 
Zebulunites; persons enrolled: 60,500. (28) 
The sons of Joseph were Manasseh and 
Ephraim—by their clans. (29) Descendants 
of Manasseh: Of Machir, the clan of the 
Machirites.—Machir begot Gilead.—Of 
Gilead, the clan of the Gileadites. (30) 
These were the descendants of Gilead: 
[Of] Iezer, the clan of the Iezerites; of 
Helek, the clan of the Helekites; (31) [of] 
Asriel, the clan of the Asrielites; [of] 
Shechem, the clan of the Shechemites; (32) 
[of] Shemida, the clan of the Shemidaites; 
[of] Hepher, the clan of the Hepherites.— 
(33) Now Zelophehad son of Hepher had 
no sons, only daughters. The names of 
Zelophehad’s daughters were Mahlah, 
Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.— (34) 
Those are the clans of Manasseh; persons 
enrolled: 52,700. (35) These are the 
descendants of Ephraim by their clans: Of 
Shuthelah, the clan of the Shuthelahites; of 
Becher, the clan of the Becherites; of 
Tahan, the clan of the Tahanites. (36) These 
are the descendants of Shuthelah: Of Eran, 
the clan of the Eranites. (37) Those are the 
clans of Ephraim’s descendants; persons 
enrolled: 32,500.  Those are the 
descendants of Joseph by their clans. (38) 
The descendants of Benjamin by their 
clans: Of Bela, the clan of the Belaites; of 
Ashbel, the clan of the Ashbelites; of 
Ahiram, the clan of the Ahiramites; (39) of 
Shephupham, the clan of the Shuphamites; 
of Hupham, the clan of the Huphamites. 
(40) The sons of Bela were Ard and 
Naaman: [Of Ard,] the clan of the Ardites; 
of Naaman, the clan of the Naamanites. 



 

ע מֵאֽוֹת׃ (ס) (מח) בְּנֵ֤י נַפְתָּלִי֙  וְאַרְבַּ֥
י  חַת הַיַּחְצְאֵלִ֑ ל מִשְׁפַּ֖ חְצְאֵ֔ ם לְיַ֨ לְמִשְׁפְּחֹתָ֔

חַת  צֶר מִשְׁפַּ֖ י׃ (מט) לְיֵ֕ חַת הַגּוּנִֽ י מִשְׁפַּ֖ לְגוּנִ֕
לֶּה  י׃ (נ) אֵ֛ חַת הַשִּׁלֵּמִֽ ם מִשְׁפַּ֖ י לְשִׁלֵּ֕ הַיִּצְרִ֑

ם  דֵיהֶ֔ ם וּפְקֻ֣ י לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ ת נַפְתָּלִ֖ מִשְׁפְּחֹ֥
ע מֵאֽוֹת׃ (נא)  לֶף וְאַרְבַּ֥ ים אֶ֖ ה וְאַרְבָּעִ֛ חֲמִשָּׁ֧
לֶף  ל שֵׁשׁ־מֵא֥וֹת אֶ֖ לֶּה פְּקוּדֵי֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ אֵ֗

ים׃ (פ) ע מֵא֖וֹת וּשְׁ�שִֽׁ לֶף שְׁבַ֥ וָאָ֑

(41) Those are the descendants of 
Benjamin by their clans; persons enrolled: 
45,600. (42) These are the descendants of 
Dan by their clans: Of Shuham, the clan of 
the Shuhamites. Those are the clans of 
Dan, by their clans. (43) All the clans of 
the Shuhamites; persons enrolled: 64,400. 
(44) Descendants of Asher by their clans: 
Of Imnah, the clan of the Imnites; of Ishvi, 
the clan of the Ishvites; of Beriah, the clan 
of the Beriites. (45) Of the descendants of 
Beriah: Of Heber, the clan of the 
Heberites; of Malchiel, the clan of the 
Malchielites.— (46) The name of Asher’s 
daughter was Serah.— (47) These are the 
clans of Asher’s descendants; persons 
enrolled: 53,400. (48) Descendants of 
Naphtali by their clans: Of Jahzeel, the 
clan of the Jahzeelites; of Guni, the clan of 
the Gunites; (49) of Jezer, the clan of the 
Jezerites; of Shillem, the clan of the 
Shillemites. (50) Those are the clans of the 
Naphtalites, clan by clan; persons 
enrolled: 45,400. (51) This is the 
enrollment of the Israelites: 601,730.
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